
 
 
 
 

HORAIRE DE JUGEMENT / JUDGING SCHEDULE 
IRISH WOLFHOUND CLUB OF CANADA- REGION QUÉBEC 

9ème Exposition de Spécialité Régionale / 9th Regional Specialty Show 
Samedi 4 Juin 2011 /  Saturday, June 4, 2011 

COMPLEXE SPORT ABSOLU  15 Jacques Cartier Nord 
St Jean sur  Richelieu, Qc , J3B 8R8 

Juge / Judge :  Mrs Sue Cole 
Culkeeran Irish Wolfhounds 

The Bungalow, Great North Road, 
Norman Cross, Peterborough, Cams,U.K.  

PE7 3TE 
 
 

Samedi 4 juin 2011  -  Saturday, June 4, 2011  
61 Lévriers Irlandais sont inscrits à cette exposition 
61 Irish Wolfhounds  are entered in this Show 
• 15- Mâles / Males 
• 28- Femelles / Females 
• 5- Mâles Spéciaux / Special Males 
• 6- Femelles Spéciales / Special Females 
• 1 – Mâle Vétéran / 1 Veteran Male 
• 4- Femelles Vétérans / Veteran Females 
• 2- Femelles altérées / Altered Females 
• 2- Exposition Seulement / Exhibition Only 

 
Classes Non Régulières / Non Regular Classes 

• 1 - Mâle Reproducteur / Stud Dog 
• 1 - Femelle Reproductrice / Brood Bitch 
• 6 - Paire / Brace 
• 1-Équipe / Team 

 
Classes Non Officielles / Non Official Classes 

• 10 Mouvement / Gait 
• 16  Tête / Head 
•   7  Arrière Train / Hindquarters 

 
 
 



9.30 AM- Ring #1 
 

• 1 Mâle Chiot Junior / Junior Puppy Dogs 
• 3  Mâles Chiot Senior / Senior Puppy Dog 
• 4 Mâles 12-18 Mois / 12- 18 Months Dog 
• 2 Mâles Élevage Canadien / Canadian Bred Dogs 
• 2  Mâles Élevés par l’exposant / Bred by Exhibitor Dog 
• 3 Mâles Classe Ouverte / Open Dogs 

Mâle Gagnant - Mâle Gagnant Réserve / Winners Dog - Reserve Winners Dog 
• 1 – Mâle Vétéran /  Veteran Dogs 

*Photos* 
• 7 Femelles Chiot Junior / Junior Puppy Females 
• 4 Femelles Chiot Senior / Senior Puppy Females 
• 3 Femelles 12-18 Mois / 12- 18 Months Females 
• 4 Femelles Élevage Canadien / Canadian Bred Females 
• 4 Femelles Élevées Par l’exposant / Bred By Exhibitors Females 
• 6 Femelles Classe Ouverte / Open Females 

Femelle Gagnante- Femelle Gagnante Réserve / Winners Female, Reserve Winners Female 
• 4 Femelles Vétérans / Veteran Females 

*Photos* 
*Dinner *Lunch* 

2:00 PM 
• 11 Spéciaux / Special  (5 Mâles / Males  ----- 6 Femelles / Females) 

Meilleur de la Race – Meilleur du Sexe Opposé- Meilleur Des Gagnants- Meilleur Chiot- Meilleur 
Chien d’élevage Canadien. Meilleur Chien d’élevage Canadien. 
Best of Breed – Best of Opposite Sex – Best of Winners – Best Puppy – Best Canadian Bred – Best 
Bred By Exhibitor 
 

*Photos* 
Classes Altérées / Altered Classes 

• 2 Femelles / Females 
Meilleur de la Classe Altérée  
Best of Breed Altered  
 

Classes Non Régulières / Non Regular Classes 
• 1 Mâle Reproducteur / Stud Dog 
• 1 Femelle Reproductrice / Brood Bitch 
• 6 Paires /  Brace 
• 1-Équipe / Team 

 
Classes Non Officielles / Non Official Classes 

• 10  Mouvement / Gait 
• 16  Tête / Head 
• 7 Arrière Train / Hindquarters 

 
 

LUNCH 
A delicious Lunch Buffet prepared by Club Members will be served at the 

show site. 
Donations to the Quebec Club will be accepted 

LUNCH  
Un délicieux buffet préparé par les membres du Club sera servi   

Les donations au Club du Québec seront acceptées 



 
AUCUNE PROTECTION NE SERA FOURNIE EN CAS D’INTEMPÉRIES 

Les limites de l’exposition comprendront les enceintes de conformation et 20 pieds tout autour. La 
présence de chiens non inscrits ne sera pas permise dans ces limites. 

 
NO COVER WILL BE PROVIDED IN CASE OF INCLEMENT WEATHER 

Precincts of the show will extend to twenty feet from the edge of the rings .Unentered dogs will not be 
allowed within the precinct 

 
Pascale Pontois Show Secretary 
819 228 3159 
pontois@infoteck.qc.ca 
http://www.ppdss.com 
 

DIRECTIONS 
 

From Montréal, take Champlain Bridge then highway 10 towards Sherbrooke for 20km; 
Exit 22, take highway 35 towards Saint-Jean- sur- Richelieu for 11 km; 
Exit 7, Boul. Du Séminaire. 
Keep straight, on McDonald to reach Champlain Street; 
Turn right on Champlain and follow the Richelieu River. 
After downtown, the street merges to the left and becomes Jacques Cartier; 
The military base is on your left and the entrance, on the left, is only 500 meters after the merge. 
Follow the indications for “Complexe Sport Absolu”. 
The show site is just behind the sport complexe.  
Address: 15 Jacques Cartier Nord, St Jean Sur Richelieu, J3B 8R8 
 

INDICATIONS ROUTIÈRES 
 

De Montréal, le pont Champlain, et l’autoroute 10 en direction de  Sherbrooke (20 km);  
Prendre la sortie 22 pour l’autoroute 35 en direction de Saint-Jean sur Richelieu (11km); Prendre la sortie 
7, boul. du Séminaire Nord; 
Tout droit à la sortie sur McDonald jusqu’à la rue Champlain; 
Tourner à droite sur Champlain, le long de la rivière Richelieu; 
À la sortie du centre ville, la rue courbe vers la gauche et devient Jacques Cartier ; 
La base militaire est sur la gauche et l’entrée est à 500 mètres du rond point ; 
Suivez les indications du club  « Complexe Sport Absolu ». L’exposition a lieu immédiatement à l’arrière 
du complexe sportif. 
Adresse: 15 rue Jacques Cartier Nord, Saint-Jean-sur-Richelieu, J3B 8R8 
 
 

New this Year 
We would like to take a panoramic picture of all the wolfhounds presents on the 

site, making the longest wolfhound’s pictures. 
This picture will be made just after the last judgement. 

If the result is interesting, we will offer a paper copy for the benefit of the club. 
Nouveau cette année    

Nous voudrions réaliser une photographie panoramique de tous les chiens 
présents à l’exposition. 

Si vous participez, nous pourrions avoir la plus longue photo de wolfhounds 
réunis au même endroit. Cette photo serait prise immédiatement à la fin du 

jugement. 
Si le résultat est intéressant, nous offrirons des impressions papier, pour un prix 

raisonnable, au profit du club. 


